
ՆԻՔՈԼԱՍ ՔԻՇԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՏՊ ԱՏ ԱՌԵՐԸ 

Պաֆ. ԳեՈՐԳ ՀԱՅ ՄԱՆ (Հունգաւփա) 

Հունգարացի Նիքոլաս Թոթֆալուշի (կամ Միսթոթֆալուշի) Քիշը*) Ир Տրան-

սիլվանիայում ռեֆորմիստական եկեղեցու քոլեշ էր ավարտել և դպրոցի գոր-

ծունյա ուսուցիչ էր, 1680—1689 թթ* ապրել է Ամ ստերդամ Ում ։ Այստեղ նա 

սու/որում է տառահայրերի (պունսոն) փորագրություն, նաև տառաձուլություն 

և տպագրություն, այնուհետև սեփական տպատառերով լույս է ընծայում 

Աստվածաշունչր հունգարերեն և հռչակ ձեռք բերում մի քանի երկրներում 

իր տառահայրերով և տառամայրերով (մատրիցա), որ պատրաստում էր օտար 

տպագրիչների և ձուլորդների համար2։ 

1685 թ. Մաթևոս Վանանդեցին որոշում է Ամ ստերդամ ում վերահաստա-

տել հայկական տպագրությունը և նոր տպատառեր է հայթայթում իր տպա-

րանի համար (նկ* 1 )։ Այն փաստը, որ նրա տպա տառերը փորագրել է Նիքո-

լաս ՛Քիշը (արտասահմանում նա իր անվան այս կարճ ձևն էր կիրառում}, 

բացահայտվել է միայն վերջերս, հունգար հեղինակ Օդռն Շյուտցի կատարած 

հետ աղոտությունների շնորհիվի։ Պարոն (յ յուտցի ուսումնասիրությունները 

հայտնի են հունգար և հայ մասնագետներին։ Ւր հոդվածներում նա տվել է 

XVII դարի երկրորդ կեսին Ամստերդամում գործող հայ տպագրության ավար-

տուն պատկերը։ Րացի այդ, նա պարզաբանել է Նիքոլաս Քիշի փորագրած 

հայկական տպա տառե րի պատմությունը։ 

Մեր այս հոդվածի նպատակն է որոշել հայկական տպագրության մեշ 

օգտագործված տպատառերը և տարբերակել Քիշինը այլ վարպետների փո-

րագրածներից։ 

Ինքնակենսագրության մեշ Քիշն ասում է. (ГՀայաստանը հեռու է Ամստեր-

դամից, սակայն ես կարողացել եմ մեծ աջակցություն ցույց տալ հայերինյ»** 

1686 թ. նոյեմբերի 12~ի նամ ակում Քիշը խոսում է հայկական տպատառերի 

1 Ազգանունը էՔիշ»֊ն է, ըստ ծննդավայրի անվանվում է տԹոթֆալուշի»։ 

3 О у б г § у На у.ու а ո, ?օէք31ստ1 р | М1к1оз, а ЬеШтйУёэг 6տ а Աթօջւ՚ձքստ, Ё1е-
ЩпЩ| тНуе Ье№1иек ез пуотЫуапуа1 ֊пак ЬлкгеЬеп, Ви^ареэ^ 1972 խՏ^ճտառ փո-
րագրող և տպագրիչ Նիքոլաս Բ՚ոթֆալուշի Քիշ, կյանքն ու գործունեությունը արտացոլված 
տպատաոերի և տպագրության միջոցովդ)։ 

3 0 ժ ծ ո Տ с հ Սէ г, М152(6Йа1из1 К-ւտ տշօ1̂ ճ1տէ81 аг бгтёп]екпек, .Ма^уаг 
КбпуУ82еш1*, ВиЙареЗ(, 1957 (էՆիքոլաս թոթֆալուշի ՛Բիշի ցուցաբերած ծառայություն-
ները Հայերին»), էչ 335 - 336, Նույնի՝ Ի11օհօ13տ апй էհճ Агтешап 
Воок Рг1ПНП§, „Ас1а 0г1еп1а11а", Вийарез!, 1959 (էնիքոլաս Միսթոթֆալուշի ՛քիշը և 
Հայկական գրատպությունը»), էշ 63— 73։ 

* М. То^Ыиэ! М1к1озпак... МегПзе^е. Ко1ог&уагг 1968 (жՆիքոլաս ՛Բիշի շա-
տագովությունը...»), էջ 68։ 
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մասին և հայտնում, որ դրանք փորագրելու արտակարգ վարպետություն է 

ձեռք բերեք։ 

1685 թ, Ամստերդամում Մաթևոս Վան ան դեց ու կողմից տպագրված Շա-

րակնոցի հիշատակարանում ասվում է հետևյալը. «Վասն որոյ դիմեցի յեր-

կիրն Հօ լան դիոյ՝ ՝ի վայելուլ քաղաքն յԱմստէլօդամ, և գտի զլաւ վարպետ 

իմն, որ անուամբ Նիկօլայուս ասի* և 

ետու յօրինել զգիրս այբուբենից բազ֊ 

մօք աշխ ատ անօք, և զայլ տեսակս ևս 

գրոց նօտրի և բոլորիл6 (նկ. 2)։ 

•է? ոՐՍ ԳՒ^՜ՅԻ յ^ւ՚ԿՒր^ <>°^'"՛/ ի ՚ յ ՛Ի ՚ 

վս։յևլուէ քաղայքսյամսւո1?լ*ւդաէ1՝է և֊ 
գլշսւ վչսրպէէո ի&Ն( որ անուաւ/^ 
օւս ասի • ե ֊ հ ՚ տ ո ւ . Գ_ԳՒՐԱ "%1Рու՝ 

րե՚սէյ ր.աղչ/օթ աշքսասքս&որ գ էս գ՚՚ՍԼ^ 
սակս 1'֊Ս նօԱ»րր և- Р ոԼՈ ր ի . 

Նկ. 2 

Ավելի ուշ թվագրված մի փաստա-

թու ղթ՝ „ М с о Ы апйегБ депаа! йеп 

ОП&ег" կամ „ Ы1ео]а& ШМ վերտա-

ռությամբ, ստույգ կերպով հաստա-

տում Է, որ հայկական Շարակնոցի 

տպատառերը փորագրել Է Նիքոլաս 

Քիշը7։ 

Մի այլ գրություն° պարունակում Է 

որոշ արժեքավոր փաստեր։ Ըստ այդ 

(1685 թ. փետրվարի 6 ֊ ի ) համաձայ-

նագրի, ամ ստերդամ ցի .առևտրական 

Սիմոն դե Մալին Նիքոլաս Քիշին պատ-

վիրում Է պատրաստել այնպիսի տառա-

հայրեր ու տառամայրեր, որոնք տպա տառեր ի և նշանների իր պատրաստած 

նմուշների մեշ եղած չլինեին։ Տառաշարքը, հավանաբար, եղել Է լատինա-

նկ. 1 

5 Տե՛ս Նիքոլաս Քիշի 1686 թ. նոյեմբերի 12-ի նամակը (լատիներեն- Գ. Հ.) ուղղված 

Տոհան Գաբրիել Սփարուենֆելդին վրացական տպա տառեր փորագրելու մասին ( М Б . ւո 

Տէւքէտ օշհ ЬапдэЫЬИсИеке!, Цпк6р1п§, 5\уе(1еп, Кей Вг. 33, № 15)՛ 
6 Բոլորգիրը հայկական թեք տպատառ Է (նկ. 3, 778 — 779-րդ Էշերի Հիշատակարանը 

տպագրված Է բոլորգրով) ։ Շարակնոցի անվանաթերթի առաջին տողերը գրված են Հայերեն 

մ ե ծա տառերով (նկ. 1), որ կոչվում են նաև գլխատառ, իսկ երբեմն՝ ունցիալ։ Անվանաթերթի 

կենտրոնական երեք և ներքևի երկու տողերը նոտրգիր են։ 

7 кժողովրդական նոտար Ֆրանսուա Տիքսերանղետի զեկուցագիրը», Ամ ստերդամ, 2 դեկ-

տեմբերի 1694 թ., Տե՛ս К . М . К I е е г к о о р е г , Щ Р . V а ո Տ է о с к и т , Щ Ц Ь о е -

кЬагкЗе! 1е АйШегйат УоогпапгеП^к |п Йе 17 ееп\у. з'ОгауегЬа^е, 1914—1916, Щ 773— 

774։ Տե՛ս նաև՝ О Ճ б ո Տ с հ ս է շ, М1вг{о1Га1 ստ1 К1Э М1к1о8..., ծա՛ն. 3, Գա վերաբերում 

Է տպա տ առերի փորագրմա՛ն այ՛ն Համ աձայ՚նագրի՚ն , որ կ՛նքվել Էր Հայ տպագրիչ „МзНСО 
յօհՅՈՈՇՏ"-/' Д Iւիքոյաս ՛Բիշի սույն զեկուցագրից ,.լթ կամ ի՛նը տարի առաՀ։ 

8 а Սիմեոն դե Մալիի և Նիքոլաս Քիշի միջև կնքված ՀամաձայնագիրԱմստերդամ, 

6 փետրվարի 1685 թ,, СНу ЩёЬЬуеэ АпШегйат, йЙЬ Ыо1аПе1е АгсЫеуеп 4964. 
134—144. тк'у К I е е г к о.о ре х, у. а л Տ է о с к и т , Щщ աշխ., Էշ и, 
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կանից տարբերվող մի այբուբենի Համացույցը Լսինոպսիսյ և յուրահատուկ 

այս նշաններից ոչ մեկը նման չի եղել լատինական տպա տառե րի։ Հա и տ ապ-

ատպես կարելի է ասեի որ սույն համաձայնագիրը ոչ Քիշի ամ ստերդամ յան 

տ առա շարքին է վերաբերում և ոչ էլ մեկ այլ տարածված նմուշի, քանի որ 

դրանով տպա գրված են ոչ թե տպա տառե րի և նշանն երի օրինակներ, ա յլ 

կւսրասր»ւրի վ ր՚րպսէի ֆ ճւ ա ու/էյ 9ինմ»մեէկ 
ղ ա ր^ե ստ ՝ար тр. ա րգոէ 

է, Լ Ֆ),սյի լք ,չի 
քւՍ ոոկանււչյ էսրՀի Լ սքԷսկոսբաի Լ. վ> ե 
ՐԳ^-՚Լէ սւսդսւ/»*նր շ*ւ րհ բՆոսէէէսն Ա.. 

Վարճու չյ կ ՈքչչՈձՏեԼ ո%/՚ն% ը՚սկւսլոՀ յ • ան /չի 
Լւ 7որ Լ\ւսկոք* է»լ դ/էկա/ս գր՛՛՜աց ԱէէՆ. 
իս ՛Է ւՈսրս իլէ՛ս յ /ՅՀ Ր*'Կս'Ա.Հ1 սւմ՝բ աԼ. 
* ի Հ>կն ղյր. ա րւ. է՛ք ми. и и ՛է՛ի(ն ւլչս и ւո ի ղ. • 

п րդյ ե֊ ղ փ ՚ ՚ ք ր ՚Ա<Ա մՀււկս о ր ՛Լ // ւ X Ш/լւԱ 
քէցի աո. /1'ք.Լ^ п ր որ գ Լ՛ակ դ ^ւ/՝ մՀստթկ աս ղք* ք1 4՛չյ ւ. ղք & սյո. յԷյԼ՜ и տն ոո կււ/Աոլյ 

էսր^քի Լ՜սլէքսի էսշւսկե րսՀի իւ/ղյ 9 ճւ. էԼ կնի 
§ՀէՍքսՈւսնի ՛է/չէ ,ղ, էւէ_է/հք կա րօսէ՚ս՚էց իսՀ 

էձվկս ււ/է/ւս ր ե՜ ւս [' '՚ ^ ես ա ր ա ր ե՝ ա1 >>պ 
<յյ и Է ^ Լ՜ ր՛ Ս է ե֊ ես զ_քո էԼչս ր&ն կաւո ու ը ՚ւ» 
ձե՝լոց ճւ Հասարսւկւսց կան 
գիպէ՝ զՀետնաւ/նաց նըստօոսրբոյն шр/> 

֊դյէ' Աք/սրտին ^ ա էո ո ւ ՛ յ էսն ե Էյ ч էս կ и որոյ 
ժամէսնակս բաղէէւ.մՆ Ъ՜ սէո֊էսյե ց ի - Л. ղ կն ի 
փ ո իտե՜լըյն ա/լ #длУ ք Լ֊ Է՛ք* տԼ~ и ե ա/ գ Հ՝լյ 

ր ա կ ր ո*- (<ժփ Լ- զս/ս п»р и /յո ւ֊ ի յամ՝ կոդւՈսհց • 
վէ7 որոյ գիմե֊ցի յերկիրՆ Հօլահդիոյ՝ ՛ի 

ԽջIIл. է ^րադւսբն յամսակլսգ աւ/՝( ճւ գտ ի 
արսս վարպետ ի», որ ան ուա г/բ նիկօլչւլյ 
յէ լ_ս ասի • /ւ հ՜ սւ ո լ֊ / օր քէն/է՝] ո*~ 
քւե՚հիյ բաղւ/օք աշ/սասէա՚Նօք ( (լ, ^му^ и։Ьг 
սակս և֊ и Հք֊րոչյ Ղ/օսէրի ճև բ ո ԷՈ ր Է է 

աւ֊արւոմն/Ե գորԾ՚ոյս ոչ ուՂէե՜լոէք 
րյաւակաեաարՀՍ «Լգրաւքս էիք ասվել*) ր^Է 

գ հր՛* 

գիրս* է շէ՚կԼրաէյսլյ լւ ТяЪ յօՀամսու. Լըև* 
"ՐԲ՚սեու֊Էր քաՀահայի և-շ!տգՀու. 

ՂԼՀյ^յԻ պարոն պօղոսիՆ սակս ^֊րկույ 
րո՛յ միայն շարակնոցի և֊ ժшл/աս֊րքի ա 
I՛ է րէ и ւսսկԼ-ալյսղսյչԼ-ւՐղյլեթ րէրըօղսգ 
յԻշԷէ^ զե՝րև-անցի սլարւհտ ու.դու.րչուի որ 
գի դսէրյսՀաԱ սրբանոսկր քսյ^ւսՆսլիյу Լւ. 
ղ^աԱգուցե՛աչ^ ձ^նօդսԵ դՀ"Լ/րն ի՛՛ր ղսլա 

рв»Ь ո լ. դո լ. րլո ւ֊Ն 1լ_ զմւ՚Լքր նորին ղմասա֊էՐ 
փաշ"(/Կ $ ե֊ զկողակիցն իսր երդիսաբ_ե-թ-ն% 

ՂՒդԲ-*սրս ՛նորին դսչրն աւ.ե՜ս$իքՆ Լւ լւ^^ք 
կարոյպե՜ան՝ 1ւ. ՀՀորք իւ֊րէոսնց ղխաթ-ուձ/ս 
գքւ֊կ'կք*ն դմարիոէհ ճւ ւլկւսսէւսրինԼնէ ճւ ԳսԼքԼ 
ար Լ՛ էսն աո֊ ո Л-

,Ռոձ в и л. որսն • քղի աշքսաաէց՜ 
ր и ր բ.էսգր ուի շարակնոցին ճւ ղյթուդթ հո 

րացհե՜ լԵ ճւ դայլ ա շիւ ասէ ան и в նաԼս շլ^ու. 
У ե ընկե չ՚ե մե՜ ր գու չիէսթ-կնց {սօ2Հսչյ 

աս լ հ՚վՀ и էսն ի Է՛՛լ ի պօդոսն ճւ էլե յ ր 
^ՆորԷւՆ ղսէրԱ սքհսէրոսՆ( ц. ուՈւյր նոցրն գ***ի 
կի՛ն սօէիիո՚յն Լ֊ շ^յ՛ ՛ յ ր իւրեանց զտիկին 
է՛ ւի ր он ի միոյն ճւ ղյէՈէ-սար եռ. Նր՝ մագաչի Ղհն՝ Լ 

դձ'Հյէ_ сրե՚ան աո֊ու. մերձ աա-որս I 
ՀՀու֊սկ յետոյ ճւ դչքհ՜ դա ահա։ ր Գ՚՚^իր մ՚ստթկ 
ոսս ъш ր ա բ ա րգօ ճւ աքէ • ւո ւսկւս րա րՌ/լ1ւ օգ 
*նի% иր բաղ րուԼ - ՜՛՛ցիր դենօղսն իէ/**լօ 
ՀանԳէկսն ճւ ոէ/էսՐիէսմե ճւ դէսյլէօրԼ աՆաո֊ու. 
էՌ րձաէ֊որսն 1 յիշևլ՛ ՛Է գ»քի»՚Է 4'Հ/Ր ՚&֊ղլ՚Լք А&. • վասն որոյ և. գոլք յ ի շ ի ՚ ս լ ք լ/'Հ['Ք է 

\1\րիսս9ոսկ յու-սՂքէ* էքԼ՚րոյ* у ^մկն է 
'\րգ գարձե աչյսէչսէշԼ էՐք որք Հան գի սչ իք 

ն կ . 3 

տեքստեր։ Այս փաստաթղթի մեկ այլ հետաքրքիր կողմն այն Է, որ ըստ պաք* 

մանի շեշտադրության և երկբարբառների նշանները նույնպես պետք Է ունե-

նային իրենց տառահայրերը։ гш վկայում Է, որ այդ տառատեսակները 

պատրաստվել են շեշտեր և երկբարբառներ ունեցող լեզվի համար։ Համա-

ձայնագրով պայմանավորված Է նաև, որ այդ տպատառերը աշխար հում ոչ մի 

ա յլ գնորդի չեն տրվի։ 

Հայտնի չէյ թե այս համաձայնագիրր կապ ունի Քիշի հայկական տպա-

տառերի հետ, թե ոչ* Սիմ ոն դե Մալին կարող էր հայ լինել, եթե նա նույն Սի֊՝ 

մ ոն Մալայն է} որ հայկական համայնքների ամ ստերդամ յան մի տեղեկա• 

գրությունում հանդես է գալիս իբրև թարգմանիչ։ 

Մենք վերը բերեցինք Շարակնոցի հիշատակարանը« ըստ որի Նիքոլաս 

Քիշը պատրաստել է երեք կարգի տպատառ՝ ((զգիրս այբուբենից բազմօք ա շ -

Iսա տ անօք.» և զա յլ տեսակս ևս գրոց նօտրի և բոլորի»։ Ամենայն հավանակա֊ 

ն ո լթ ւ ա մ թ ((այբուբենիյ) տակ Շարակնոցի ԲոԼոՐԳ1էՐԸ պետք Է հասկանալ 
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(նկ. 3)։ Նույն հիշատակարանում նշված նոտր դիրը կարելի է տեսնել գրքի 

տիտղոսաթերթի վրա (նկ. 1)։ Ես չգտա մեկ այլճ ավելի փոքր բո լոր գիր ինձ 

հայտնի Շարակնոցի էջերում։ Սակայն Վանանդեցու ուշ հրատարակություն֊ 

ներում կրկին նման տպատառ է պատահում։ Բայց այս հիշատակարանը չի 

юգնում տարբեր տպատառեր բացահայտելուն։ Դա պատճառ դարձավ, որ ծա-

Տ ձ ձ ձ ձ ձ ձ ձ А А 4 $ ձ ձ ձ ձ ձ Տ ձ ձ Տ 

1 1 Ш Я 
սօպե՜Հյալ* [տԳք с п է ՜ ա ր ն о х / ш ^ է ՚ 

/» սասա իկ л ՛յայ քէմայ ՆօքՅ֊ստ?рЛи ! 

(3- {?ոսն (Յ-լէՀՆ ^ յ՜ ՚ 

վար ասմքյ1է {.էլուսյք* գ գի 

чшгрЬ յ ՜ գ ) յ~ шгЦ^Ь մՆո-աւ. 

I , 
» и 1?րԼստսևռ-շյք* пи էշ 

Ասե վս9րէի է1!ԱՀ ե՚ւՈ^Յ Լ՜ ար (1#с^</» 

քւսս որ յեն(վե՜րք> Նորայ գր*ՈէՌւԼԼ-

աՏսգեո*. (Г էսՀէ քէշն վոէԱՀո 

ակ €пи! еЛгр մ1?ջ> վասէոասէքե ^ա/յ 

լ ք է ^ ггր Հք-օտսոր յԼ/Լյ ւսս- ե՚սֆրբ ճս. 

որբ ՀՏեաչյր սյւՈ^սէ^րգաւք՝ ւԷա&Ն 

սյյս որ սրքւա գրող_ ոհ գոյր քԱզյյ 

մԷսՀյե ևս ի կարգ ա^ւոլ որ շքէ քսիսէո 

ՀՀՏո^ս, յ՜Աքմաեակ մի աարէքքչ. էՈէ֊է* 

և-աէ էլ, սչ արասյմյքևաոքէ Ն՛Ա (ж- шяижՀֆ 

ասեր Լ գոր & լ յՀլշաէլԼ р ամիս 

էէ՜ ամսէևակ սւՆռսէլ «յկսш1г ՆաոլԼ-րն 

Հ ա ւ ո ւ ա տ ք տ է г ք 

• \ I 
ղէիմամր 1ւյսՉողմ2սէքբ ա ^ 
է&Հտսպօր 1սմսւրդ֊ասԷր Щ 

^արքէէլբ ապէտ՚ւ վ&րսսէքէՆ ?Հ\ 
Հ Հ ՚ Ն ո ր ա շ ի Ն աոաոփա—ս »%որ մաւրե՚ռյէէ ասհ՜ ^ 

Щ այքէհ Աքէոշւոասս/ե • էք՜ս Հո&ոա—րռ ^ասա 
ձձ ^«^ք ^ ա ^ ա ն յ սեոփը և֊յույոաէ-որՀաս А 
ՀՀ կս/ն հօտից է |1յոքԼյսոա-էէս ժ - ա մ ա կ ա ր О ^ ^ ^ 

գ-Ոէ-.{3-&՜սքե Էսքէսէո՚ճաոյա ադօքմ-քէ/ա • 
՝ձ0 ՚{էէէքւ՚ոու֊թ-ի քս՚՚րՀրդ֊ոյ ՀաաԼասէոյո « Щ 

հգ стрпи-Зь յհ-ոոս.ոե-ւոո • 9/ասէ-ո ո ո Рим Ун ՂՀ՚-Յ^ւՀՅ • ՂՏԼՏՏ' % 

ֆչյԼչոյ . 1 իթողոա-թիւձ* մձ֊յըսյ • ' / Д О * Щ 
Հ? բարքյ-սոյ « Հե-սաւ-Աս աՏհ-այքոե որս ^ 
ՀձէոոէԼիրանաց» Լ-՚իկրթ Ո(_թ֊իլՀև էի որ |՝3 
^ ծ՜ ոյ ւսո-օսքլքքևո*— (Э-ե՚անց տ որ.ր կումսոԼ. 
й ոդՀոէ-նև՚ն և-Հքոոևփն զևըմե-ո-ահգ սի Հ> 

՝պկ(ւկք աժ՜ 

Վ դփւ-րէէէթԱ ևձևոհէՀ 
սաաՆաէԷ а /гш^у ^ г ապաաԼթեև-քուԼ յ ա 

гп-տսէւգ. ոք 

^ րոէէյ || д^гу էոպկրնր ղայս ո*ձ՜ Հթ 
^ մաաև-աև 9 թ֊ու-ով* ի թրև- Трй. х §2 

Հ I 

վալենք մեր հետազոտությունր մինչև XVII դարի երկրորդ կեսի և, նույնիսկ, 

XVIII դարի Վենետիկի հայկական տպագրությունր։ Վենետիկր կապված էր 

Ամստերդամի տպագրական գործունեության հետ> քանի որ Հոլանդիայում 

հայկական տպագրության դադարումից հետո XVIII դարի առաջին կեսին սի-

քո լա и Քիշի տառահայրերն ու տառամ ա յրերր փոխադրվել էին Վենետիկ։ 

Հայտնի է, որ Վենետիկի հայկական մ ի արան ությունր 1720-ական թթ* 

վերջին գնել է Նիբռլաս Քիշի հայկական տպատառերի տառահայրերն ու տա֊ 

ոամա յրերր յ որոնց ձեռք բերման մասին Ս խիթա ր յան մ իա բան ութ յան հրա-

տարակություններից մեկր հաղորդում է* «Հասին առ մեզ պղնձի գաղափարք 

ապա գրական տառից, և րնդ իւրաքանչիւր նոցա պողովատիկ նշանա գիծք, 

յորոց դրոշմ ելոյ լինին գաղափարքս ա յսոքիկ* և էին սոքա երից կարգաց« ղի 

էր նոսա խոշորագիր, մանրագիր և միջասահման* և իւրաքանչիւրում կարգի 

եղեալն ունէր զիւր գլխա գիրն րստ իւրում պայմանին, այլ և նշան ա գիծս կե-
տից) շեշտանշակաց և այլոց նշանախեցից, որք առ տպագրութիւն գրոց կա -

րևորք են» ամբողջ, աննիազ և անվթարն։ 

9 Գ. ՏՀարբհանալյան, Պատմություն հայկական տպագրության, Վենետիկ, 1895, 
ԷԼ 150։ Շ ձՇո Տ с հ ս է շ» N^сհо1аտ М1з1б11а1ив1 10տ.. . , էշ 73* 
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Այսպիսով, այստեղ էլ տպատառի երեք կարգ է նշված, բայց այն հար-
ցը, թե հատկապես որոնք էին դրանք, մնում է չլուծված։ 

Այս խնդրի երրորդ լրացուցիչ նյութ ր Մխիթար Վանանդեցու երկու նա-
մակներն են՝ գտնված Ս. Ղազար կղզու վանքում, Վենետիկի հայկական միա-

բան ութ յան արխիվում ։ Առաջինը՝ գրվաձ 1728 թ. սեպտեմբերի 17 ֊ ի ն , 

| Ч У ь Г 4 Ь Р ^ Ы Ж Ч Х Л I I ' 

Ա քաՆղէ՝ լլՏ"՚սբы/եա^թ Т вЙгЪг/Л Օ^լպ&ր 
ո Է ք^չրվ բ«Պ*—ւէ թա^յւ՚Հ 
կ/,քՆ Ар՝ ոՀ} ի սՀ՚ր քխոո^թՆպ 
>գ$ո^կարի*յ ձքեպհ- Լ 'ք ս(;ր *որիԼ 
Հաո֊ե*յա1* է»», ՛ր ձեո.Ն ար 
I իւՀնաԼորսյք) աշխաաւս.թՔչյ . -»աԼաա4*ւր 
յԼբար և ՀաԱճսրե ղասվէս' & *սրգյ,ս 

ՆԼ-դի շ.» . ՛Ի լաթբ լեղ-^֊ե /• Հա/կակաՆ .բ-Րք աո '|ք 
Л ծ՛» Հկբսօէոաե քաՆ գ՛՛րեք ւարքլր ..յ 
Шաք ,րի~.ւէ յլ-Հըաէ-որահ և ՞Հ գւ-ք-՞ւ» -у— 
Щ ձա-Լալհցևճ. ք՚յէՀաէլգէ Л/-, А "У.» $ ք(-Հ 
գէ'րք հհ ս՛և. օղը "է՚Ք ՜իրրի՚^ակհ 1հ1".'!ն՝ 4՚Բ—Կէի> IIղ,„Էս!Ն;մ՝ւ։լ>Րք արՀեաոի ոհք,թողւ,լ(ԺՏ՝ № .,եՀոգ,„^ 
Ժ՚՚ՂՀ -1итфэ У կհ աաւ/ր.. /յՀ՝ й ք,Ն,ա՝ 
քսագր!ոյէ].ս . ՛էլ. էՌ!եաՀ.աՆդ իյաո.ոզսճո, Ц..^,/ 
լէէք քօլբԼք ՛ի ւրաոո «. '/'րա՛ւ" ՛լ յՀրԷէէ- ձ՚^աքա՚Ա 
քլ. ղչոոդս п/аЛш пи/ է էէրհ.ի ք -լա՚՚ւաղաՆ օբիՆսւկա 'ք՚ք 
Հս արորիկ իրհրաս) 4 Գ'»էԽւձ.ԱյՆ/X 

,ք.րհչ,.,1։՝ սրբագրել у* ա/ս՚Լ ղի .//, . /"""'V ւՐ՚՚/՚տԲ յ/' լո՝Լ * 
ишЬур ե. ւոողք ԳՐԳՀէէէ ֊ ^օճ^է օյչաՏա ՝ 
<ււձ» ք\"//7 у/' գրեաՆք (Յ.» աբա՚եականք П^ЛЛГ ք.ոՀ 

Նրբ ոգո^եԼղյւ • ՛ք. սակ .Հ.„ւ դ ч/««֊у<ДЛу .„«,„/.,, 
ա՚ւոգա՚ե։'֊-թՇձ ч&}г,шЯгЬ-и -յլս-ւի•֊թ՛է,. ( վյ՝[քա 

4""*» •-Ր Ւ "^սՕ-ուգ .Հ""-"3՝ /«мА* 
Գ՚^-՞րՒ -ГП -Է; , ե.բաՀուվբ կրէքՆ 
шпЛгЪ-шАЬ-а գէք-пЬш/,ութք՛ս , ս.«լ , 
ք.ոեսեալղսյ.; ЛриуЪпд քաՆասիրս., պաա^ցեայք Հարգաո/Խասս, . յ«գոգ Հ֊Ա. /.Ն ՝ *.-««," 

^ ոսձասիրՀ 
еЬш, սրբագրի , с.„„ օ,.[.Ն„կա3 . լ « 

ь. տպագրիդ որով ,լ. սու (и. 
тшппАМ СУг "ՐՂ4՝ Բ-ղձս՚յՒ էէես՝ .եաՆե՜ ալ. ս.յպ.3 բաևասիրապ , ՀՐքսԷթար Ա Հ,, 

բաաոհաի ոբ 'Ւ Փ, խո., ^Գտ/յ^է,՝-
Յ՛Հ Ո-""՛/՛ ^ ք - ՚ ^ Յ հ ^-ллЦшд րս 

ն//. ճ 

ււիէ՚րձ _սսւու֊&՜ով ш 

• М » г ՝ 1 ՝ ո ւ * 
I՝- I . ֊ Ի 

1\աղագյ» Նորեկ աղայ ո շ ն-մաեկ шЬдшА 
կրթ-իյ • նա Լ-արա՚Նյ գ-Լ-ո֊&֊ս ու-սէր 
չոշ. որոյչք>յի օժաՆղ-ակ Հասանիլիկա 

աէարՈՀ֊Տե- կրթ֊Ոս-թ֊ձ՚էսՆ» և-իվաը 
յ֊ու-Х յք՚աՀապԷս ըեթ՚ե-ը 

ՀողոձթևաՆ . 0 

Հէք-»-' 

'•Ср թո^ու-մ՝ փրկչթ • _ »յՏ б б » 

յու-Նվյ^րի • ք » 

н. 7 

հասցեագրված Է Ամ ստերդամ, եղբայր Հարությունին։ Այդ նամակում աս֊ 

վում Է, որ ձեռք են բերված հարյուր տպռահայր և հարյուր տառամայր, որոնց 

համար վճարվել Է 550—800 գուլդեն։ Նամակում խոսվում Է տպա տառե րի 

համալիրների, փայտե տպատառերի և տպագրական նախշերի գնման մասին։ 

Մխիթար վանահոր մյուս նամակը գրված Է 1729 թ. ապրիլի 21-ին և 

հասցեագրված Է եղբայր Եղիշեին։ նամակից պարզվում Է, որ ամ ստերդամ֊ 

յան բոլոր տառաձևերը, տառահայրերն ու տառամայրերը, որոնք ոչ մի ուրիշ 

տեղ հնարավոր չէր գտնել, բերվել են Վենետիկ։ Այնուհետ՛և, նամակի հեղի-

նակը կարծում է, որ ճիշտ կլինի այս փաստը չհայտնել հասարակությանը 

Այս սքի и ով, աղբյուրները Նիքոլաս Քիշի փորագրած տպատառերի մասին 

ավելի ստույգ տեղեկություններ չեն հաղորդում։ 

Սակայն ծագած հարցերի պարզաբանմանը նպաստում են նույն դարա-

շրջան ո ւմ տպագրված գործերը։ 

10 IՆամակագրություն վանահայր Ն. Ղ»ւկաս Ֆոգոլյանի հետЦ Կցանկանայինք շնորհակա-
լություն հայտնել Տիբոր Քլանիցային տեղեկություններ տալու համար։ 



и а Գե օրգ Հայ ման 

Աշխատանքի ընթացքում տպա տառերի որոշակի խմբավորմ ան պահանջ 

զգացվեց։ Առանձնանում են՝ տ պատ առերի թվահամարը, I I I աղյուսակը (աղ՛* 

յուսա կում ф—նշանակում է, որ տեքստը հիմնականում տպագրված է տվյալ 

տպատառով, 0—տեքստի մի փոքր մասն է տպագրված այգ տպա տառով)9 

նկարներր, որոնց միջոցով հնարավոր է ճանաչել տպատառերի տեսակները։ 

1//Д М1 I 1*»,Ո ի՚ՈԱԱւանՓյ * Լ՝/ քաե 1Հ*Հյ*ք ա 

Հ»ււ.ւ-դվ_: \\արԼ- արգԼօք Դո[_Էր "ր (՛յէ 
աո-աձԼլ^քաե ղսւքվէայէււ-թհ՚Ն Լ՜րՓ՚Էց (^սԼ մ՝ 
вл-'ггР • վշաՆղք» գ։ա ՝ ԷէյևՀրկքէնս աՀ-Լ՜չք> վար** Այ ̂  
քտրՈք-թ-քէք • /*Щ գոն ե.ս ասա ՛Է Հյէրկրր վա^յՆ 
ոս՚րԼ՜այ դքէէտւէԼ-ՈլէէԱէյ : Լս քսոօաաե 
пштижву Հոդ си^ ղւԱւ֊Լ՜չԷ վարձս 1ւ <ը»ա[սագա 

գէտ՜րքէսե դչԼչսրձս ^Щ^З * РЦ^У ոՐՂէ 
\Ու.ե՜աչք ԼրԼաւասարգՆ , որ Էս քսրաաոէ_% 
ոչ կա է */աձ $Լփէ»՝ձ՝՝աո.Լ՚լ դ[է1էչս (լ «ա^ աղյս*^ 

է/էսքյյ , աչԱէԱէԼ աս Լ ք «|էւ/ , որչոյփ գ %ք-/1ս տր^քե 
Հ- ,/ձձ-

սոուսն յ էՐսէահհլ ^յէսրբայՈէ^քՁ ՝ք»հ Լ՝լ Էց : 
Հ^այնԺայ՚յարոէ-շյԼ»ԱԼ*ք^Լ~արոատ սկսաւ 

§И֊ Ի Г V 
I * . I I ֊ Г . 1 | г . 

4 » 

'{քԼ՜Հբյյ * • м յМлынжЛ ւս-քհ՚նիչյ 

' Ա -ГТ Հ ^ ւ ւ հ 
\ Лч» յ^է ՛Ն и* «հհ ւ*/Աէ ւձէոքս ս*ն ե ասե յ*® • 

- - ь Ы г վ г - » - г Ь гР-է Н հԴ֊ 

р.-— Հա*"*? յ и է է — * 

г Ь М - ^ — г -ւ-г- քէլք 
19 :Տ յԼկ'հԱլ„վ Ա/Հր> **սե\ թէ 
ՀսէԱէէ ս ՚ ՚ յ ^ լ /ւ) քււ է» գ. Լ ր՛՛* <յք ա *т * ու քֆրօ "Լ)** 
ՀոՈսհԷ վյ՚ք 4էյՆւէյյէւկ ո֊]Լ Ы. гу//« ք »/*Л- ե 
ք ով Ա/Օ քքէ^Լ չո՛ք ք* (/ աչյ ք յ I 
Հ/Տ/ք/ք" *»»ոԼ*Լ քԼ»Հյե I « յ , »•» 1 Ъ Կր*^ 

յէայքէ ( յ К Л пք՚գ(՛՝* ք քՆոր^խ 
I յ : ձ. սէսԼ՜Ն էքրվ՚՚Լ / 3 4 ա քեհհվջԼ-шмА члЛ/ի^ 

ղ1։ Լէ1 է՛ օյ ՛Է *л> ՝>/»«_/<У & ղ - •> ր Ժ ս/հ Ш Աք ШШШ*. Հ. 
քո-[<*'(>и «Էէսր» էյ. Ու. ր՚Լ դ *տ*աՈԱէԱէՈսսէւքւ 
կաշյէյէՏն ա/ւա^/ւ ասւԼ *նԼ»Ն Ո^ դ.ս*աե չէ՚թ 

пмГц ա[3 ւսէաէսկր^ք Նորա ե֊ դ֊աաաՀ֊որՀ} աո 
՚ ի *>ա;;V»աոյէԷլ ղվշքիէլ վւրկչԼւն մերոյ 

ասԼ որն (^у.ոսաոէւնոս, քՀԼ-գա Հм/Чл^ 
՛հայէ էւ ՝է7ր*Ն ՀՀ-%րԷւգորքաո(յ ե. այյա վ,յյրգա ^ 
է*քԼ Ակ» Հաս ոյրոյկսյրէսր ; | %է ^յւսղէսւէէ, <Հյ Աէ*լ։ [՛'յ 

• Ւ Г . հ И ՝ Ի -

— ^ / М Ь > 

ղ & ձ ֊ Հ չ ЦЛ Դ յ է 
" • ^ " « г Ь т , , քէլ, ՚ 
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Скг 3 VI-, 

ն//. 5 

а 

յք 14 и է ^ ՛ 1 

ш 

о» 

> Ч | Տ К 1 1 

Ц . Ք 

I և II աղյուսակներում տեղեկություններ են տրված Ամստերգամում և Վե֊ 

նետիկում հրատարակված մեզ հայտնի հայկական գրքերի մասին։ 

Տպատառերի չափումներն այսպիսին են. 120՝)Հ1, 3 Н^, 0 մմ։ 

Առաջին թվանիշը շարադրանքում եղած 20 տողերի չափն Է, հաշված առա-

ջին տողի հիմնատողից մինչև 21-րդ տողի հիմնատողը։ 

ճ ֊ Ի ն ԿԻՏ թվանիշը ցույց Է տալիս տառերի բարձրությունը (օր.ճ բոլոր֊ 

գիր տպատառերիյ։ 

ս ֊ ի ն կից թվանիշը ցույց կ տալիս մեծատառերի և գլխատառերի միջին 

մ եծությունը։ 

Ամստերդամի և Վենետիկի հայկական տպատառերի համակարգը այս-

պիսին Է« 

Ա. Ա մ ս ա ե ր դ ա մ ի հ ի ն տ պ ա տ ա ռ , պատկանում Է Ամստերդամի հայկական 
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Ամստերդամի ՛հրատարակություններ ղ յ ո ւ и ա կ I 

Л» Վերնա գիր Տպագրիչ Տպագրության թվական 

Ա 1 Յիսուս որդի Սկսել Է Ծարեցին 

Ավարտել Է Ավետ իսը 

1С61, մարտի 15 

Ա 2 Սաղմոս Ավետիս 1662, դեկա. 13 

Ա 3 Ժամագիրք Ավետիս 1063, փետրվ. 12 

Ա 4 Սաղմոս ոսկան {և իր աշակերտ 

Կարապետ Անդրիանեցի) 

1664, ապրիլ 1 

• ч 
Ա Տ Շ արա կնէէ ց П սկան (Սարապետի ԳՈՐ" 

ծա կց՜ութ յամբ ) 

1664, օգոստ. 14 

Щ в Աստված աշուն չ Ո սկան 1666 

Ս 7 Ժամագիրք ? 1667 

Ս. 8 Շարակնոց Սկսել Է Ոսկանը 

Ավարտել Է Պետրոս 

Ջուղա յե ցին 

1669 

Ա 9 Շ արա կնո ց Վան ան դեցի 16Տ5 

Ա ю Շարակնոց Վանանդե ց ի 1692 

№1 Խորենացու Ժամանա՛-

կագրությունը 

Վան ան դեցի 1695 

Ա12 Նոր կտակարան Վան ան դեցի֊ Թո վմ աս 1698 

պրատ պության սկզբնական ժամանակաշրջանին, այսինքնճ Մաթևոս Սարեցու 

գործունեությանը։ 

Գ լ խ ա ա ա ո և բոլոր գի г Л? 2 . լափերն են՝ 120)Հ1, 3 Н 6 , 0 մ մ (նկ. 4)։ Դրա 

առաջին օրինակը դիտվում է .1660 թ« մինչև 1698 թ*, իսկ գլխատառը նաև 

Վենետիկում 1731 —1772 թթ* տպագրված գրքերում։ Ծարեցին «Յիսուս որդի» 

պոեմի տպագրությունը սկսել է այս տառաձևով (աղ* I , Ա1), իսկ 606-րդ 

էջի հիշատակարանում նա ներումն է խնդրում թերությունների համար։ Ծ ա֊ 

րեցին մահացել է 1661 թ* հունվարի 2 2 ֊ ի ն ։ Գրքի տպագրությունն ավարտել է 

Ավետիս Երևան ցին («Յիսուս Որդի», էջ 607—608)։ Ծարեցու վերջին կամքով 

՛տպարանը հետագայում կոչվել է սբ* էջմիածնի և սբ* Սար գի и զորավարի ան-

վամբ։ 1662 թ. Սւսղմոսարանի (աղ* I , Ա\2) 4 ֊ ր դ էջի հիշատակարանում Ավե-

տիսը նշում է այն տպատառը, որ Ծարեցին ավագ քահանա օրհնյալ Մովսե-

սից վերցնելուց հետո վերափորագրել է մեծ չարչարանքով և աշխատությամբ։ 

Այսպէս ով} М 2 տ պա տառը պատրաստել է տվել Ծարեցին։ Ըստ 1658 թ• 

նոյեմբերի 2 7 ֊ ի համաձայնագրի վկայության, Ծարեցին տպատառ պատրաս-

Հոելը պատվիրել է հայտնի տառահայր վւորագրող Քրիստոֆել Վա ն Դեյքին 

Հ1605—1670բ։ 

Բ* Ծարեցու հետնորդները չհավանեցին այդ «չափազանց խոշոր ու ան֊ 

հարմար» տպա տառերը, ուստի նորերը պատրաստեցին 

1 1 յ . В е г Б е уоогтаП&е Агтеа^всЬе Йгиккег1]еп էԸ А п Ш е г й а т , В1ЬИ(ПНеек-
Й-еуеп (ЩгесЫ), 1924, էչ 29—յՑ։ 

1 2 б Ճ б ո Տ с Ь.й է շ, աճօ1ճտ ]\Դւտէձէ!տ1ստ1 1<ւտ..„ էշ 68։ 
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Ա ղ յ ո լ и ա կ II 
վենետիկի հրատարակություններ ՛Յ 

Я 
Վերնագիր 

Տպագրիչը և տպագրու-

թյան տարեթիվը 
Գրադարան Л? Л? 

1 Պարտէզ ճոզսոր. թարգ մ. Հ. Կոստանղ-

նուպոլսեցոլ 

Անտոնիո Բորտոլի 
1704 

319.266 

շ Խաչատուր էրզրումեցի. Համառօտութիւն 

բարոյականի Ա [ ս տ ա ա ] ծաբանութեաձ 

(Сотрепд'шт ЦщЩйщ1! тога Ատ) 

Անտոնիո Բորտոլի 

1709 

608.763 

3 Ալբեւ՚ա Մեծ. Հ ա մ ս ւ ո օ տ ա թ ի [ ւ ն ] ա [ ս -

տ ա ա ] ծարանւււթե [ ա ն ] (Сош репд 1ԱՈ1 
1е010§1|Сае уегиа է1Տ). Հրատ.՝ Մխի-
թար Ս երաստացի։ Նույն գրքում՝ նաե 
Լուծմունք.. . 

Անտոնիո Բորտոլի 

1715, 1716 

319.270 

4 Պատմագիրք հոզաց հաւատացեալ ննջե-

ցելոց . թարգմ. Հ. Թոխաթեցոլ 

Անտոնիո Բորտոլի 

1724 

319.268 

5 Ղուկաս Փինելռս, Գիրք յորում ընձեոք 

զհանդերձն լոյ կենէ (СеГБОПв, ЙеИ'Э 
рег{е210пе геПջւօտօ), թարգմ. Հ. Նի֊ 
գոմ իթէսցի։ 

Անտոնիո Բորտոլի 

1731 

319.263 

6 Գիրք առակաց Ս.ետոնիո Բորտոլի 

1734 

319.267 

7 Մխիթար Ս ե բա ստաց ի. Մեկնութիւն «յրոց 
ժողովողին 

Անտոնիո Բորտոլի 

1736 

808.941 

8 Ալվէոնսոս Ռոտրիկվեց. Կրթութիւն կ ա - Անտոնիո Բորտոլի 319.269 

տարելութեան և կրօնաւորականի ШП.Ш- 1741 

քինութեան ЩхегсгсЮ йе РегГес-
է10Ո...), թարգմ.՝ բ. թ֊իֆլիգեցոլ. 

9 Ա. Տ. Յով ՝անն ես փ. Դժոխք թացեսւլ. 
թարգմ. Մխիթարի աշակերտների 

1] տեփ ան ո и 0 р լան դլան 

1753 

319.264 

10 Մխիթար Սեբաստացի. Կրթութիւն աղօ-

թից (ЕхегсШо ргаесит) 
Ղեմետրիոս Բ՚եոգոս յանց 

1772 

319.265 

Գյխաաաո և բոլորէիր № 4. առաջին անգամ դիտվում է 1663 թ. Ժամա-
գրքում (աղ, I , ԱՅ)։ Ը и տ մեր դիտումների այս տպատառը գոյատևել է մինչև 
1692 թ.։ Իսկ գլխատառերը հայտնվել են Վենետիկում 171-5 և 1724 թթ.։ Չա-
փերն են՝ 85%1,1ՈՀ, 0 ~ 4 , 2 մմ (նկ. 5), 

Ժամագրքի 4 ֊ ր դ էջի հիշատակարանում կարելի է կարդալ, որ նոր հրա-
տարակությունը կատարվել է նորաստեղծ տպատառերով, և որ այդ ամենի 
ծախսն արել է ավագ քահանա Րսկանի եղբայր Ավետիսը։ 624֊րդ էջի հիշա-
տակարանիդ երևում է, որ նա տպագրությունն ավարտել է 1663 թ. փետրվարի 
12֊ին։ Դժվար է պարզել այն մարդու անունր, որ փորագրել է «նորաստեղծ» 
№ 4 տպատառը։ Վան Դեյքի 1685 թ. համաձայնադրում նշվում է 2 տեսակի 
տպատառ և մինչև Ծարեցու մահը, երևի, դրանցից միայն մեկը՝՝ Щ 2 ֊ ն է 
պատրաստվել։ Համաձայնագրի հիման վրա կարելի է ենթադրել, որ Վան 
'Ւեյքլ1 Ծարեցու հետնորդների համար պատրաստել է երկրորդ ձևափոխված 
տպատառը, այսինքն՝ № 4-ը։ 1666 թ. Աստվածաշնչի տիտղոսաթերթը հրա֊ 
տարակելիս Ու. Փ. Վան Սթոքամը նույնպես նոր տառերը վերագրում է Վան 

13 Բոլգապնշտի Ազգային БгёсЬёпу! գրադարանում պահվող, Վենետիկում տպագրված 
հայկական գրքերի մասին մեր ակնարկը հիմնված է Սղոն Շյուտցի հողվածի վրա՝ 
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Դեյքին • դա, այնուամենայնիվ, ապացուցման կարիք ունի։ Անկասկած, նոր 

ապատառր կրում է հիանալի մի վարպետի ձեռքի դրոշմը։ 

Հավատացած ենք, որ այս տպատառը կարող էր ավելի փոքր չափեր էլ 

ունենալ, սակայն ՝ մեր ուսումնասիրած ամստերդամյան գրքերում այդպի~ 

սիք չեն հանդիպում։ Բացի այդ, XVIII դարի սկզրին Վ են ետ ի կում մի տպա-

տառ է о գտա գործվել, որն իր ձևով նման է նախորդին, բայց ավելի փոքր է 

Լ թվում է, պատրաստվել է Ամ и տ եր դամում, Л* 4 տպատառը փորագրողի կող-

մից։ Այդ,,տպատառն էճ 

Գ լ խ ս ւ տ ս ա և թ ռ լ ո ր գ ի ր Л? 5 . դիտվել է 1?04-ից մինչև 1724 թթ* Վենետի-

կում տպագրված գրքերում։ Չափերն ենճ 62^Հ0, 9 Н31 0 մմ (նկ« 6)։ 

Իսկ .նոտրգիրը հարում է ն ւ ա ւ ր գ ի ր տ պ ա տ ա ո Аа 6 խ մ բ ի ն : Այն նկատել 

ենք 1664 թ* Շարակնոցում (աղ. I , ԱՏ)։ Չափերն են՝ 85^1, 1 մմ (նկ* 7)։ 

Դրքի տպագրիչ Ո սկան ը 778-րդ էշի հիշատակարանում գրամ է, որ Ամ ստեր-

դամ ժամանելիս ուներ նոտրգրի ձուլվածքն եր, որ պատրաստվել էին չորս 

ամսվա ընթացքում հ Գրքի 777-րդ էշում երկու տող նոտր գիր կարելի է տես-

նել։ Դա Пи կան ի 1666 թ*' Աստվածաշնչում է (աղ* I , Ա 6) և այլուր, մինչև 

1692 թ*։ 

9՝* Այժմ կնկարագրենք Նիքոլաս Քիշի և նրան վերա գրվող տպա տառերը։ 

Ъ* Ք* անվան ա տառերը, որ նիքոլաս Քիշի սկզբնատառերն են, կավելացվեն 

տպատառերի թվահամարներին։ Այս տառերը չափերով խիստ մոտ են 

յս մ ս՜տեր դա մ յան նոր տառերին (որ վերագրվում են Ծարեցուն) և, կարող ենք 

ասել, հիմնականում նման են, թեև կարելի է որոշ տարբերակիչ նշաններ 

պ.տնել։ 

Դրանց փորագրումը սկսվել է Ոսկան ի գործունեության դադարից մոտ 

Հոասնհինգ տարի հետո, ե[քբ Վանանդեցին Ամստերդամում վերահաստատեց 

հայկական տպա գրությունը։ Վանանդեցին պետք է որ ամբողջապես նոր տպա-

տառերի համ ա կազմ ստեղծեր։ Դրա համար նա որպես օրինակ ուներ ընտիր 

տպա տառերով և Ո սկան ի հիանալի տպագրական ճաշակով հրատարակած 

գրքերը։ Հաս կան ալի է, որ սրանք նախատիպ հանդիսացան տպատառի երրորդ 

խմբի, այսինքն՝ Ամ ոտ երդամ ում նիքոլաս Քիշի օգտագործած հայկական 

տպատառերի համար։ 

Գ լ ք ս ա տ ա հ . Ա բ ո լ ո ր է ի ր А? 4 Ն . Ք . այն տ պատ առն է, որ կիրառվել է 1685 թ* 

Հ/ար ակնոցում (աղ* I , Ա 9)։ 1685 թ* տպագրված Խորենացու Ժամանակա-

գրությունը (աղ* Г, Ա 11), որ կրկին Մաթևոս Վանանդեցու տպարանի ար-

գասիքն է, նույնպես շարված է այս տառաձևով։ Չափերն ենճ 86՝)Հ1, 1 Ււ4> 

Հ ) ~ 4 , 1 մմ (Ц* 3)։ 

М 4 տպատառի մեշ, Ավետիսի տպա տառե րով հրատարակված 1663 թ* 

•Ժամագրքի հետ (աղ* I , ԱՅ) համեմատելիս, հետևյալ շեղումները կարելի է 

դիտել« 

Թ (թո) տառի ձախ կողմի ուղղահայաց գծիկի և աջ կողմի կեռիկի միջև 

ն* Ք*-ի մոտ տարածությունն ավելի մեծ է։ 

Հ ) ձ օ ո Տ с հ ս է г : К е д ! б г ш ё п у п у о п П а ^ а п у о к а з О г э г а ^ о в § г е с Ь ё п у 1 К б п у у * а г Ь а п , 

В и Й а р е Б ! , 1 9 6 0 (Ազգային З г ё с Ь ё п у ! գրադարանի Հայկական Հնատիպ գրքերը, {Ազգային 

ЗгёсЬёпу! գրադարանի տարեգիրք}), էշ 166—173։ 
1 4 Д , а Н Ь г а Ш е , Г1шрг1шег1е е1 1а ргеэБе еп Н о Н а п й " , Ь а Н а у е , 1910, նկ. 72* 



XVII ղարի Ы|ГПГ.) կեսին Աւքստերդամում к XVIII դաամ Վենետիկով լայս տեսած հայկական <,.«քե,փ տպատառկի նամակազմր Աղյուսակ III 

№ 
յ 
3 ճ 
Տ Տ 

II 

3 ճ 
< 3 
?5 

Ամսւո երղս՚մ 
Ա1 ❁ 
Ա2 • 
ԱՅ 0 
Ա4 
Աձ 
Ա6 0 
Ա7 0 
ԱՏ 0 
Ա9 
Ա10 0 
Ա11 0 0 
Ա12 0 

Վենեաիկ 
1 
շ 

3 
4 
ճ 0 
6 0 0 
7 0 
8 0 
9 

10 о 

է-с 
б 

0 

0 
0 

Ամ II աերղա էք յան տսլատառեր 

III 

I 
3 տ 
•4 3 
* Տ 

Տ-с 

IV 

I 
3 ճ 
"քշ I Мм Տ 

С 
Б 5Լ 

0 
0 

V 

I 
3 ճ 

էի 5 

0 
0 

с 
с 
Գ. 

0 
0 

VI 

5 с 

0 

0 
0 
0 

о 

VII 

§ С 

ՆԷքոլաս ՛Բիշին վե րադրե լի տսլատառե ո 

IV Ն. -Н. 

I 
3 ճ 
Հ- 3 
Տ Տ 

с 
С 

V Ն. ՝Բ. VI Ն. ՝Բ. VII Ն. ՝Բ, VIII IX 

1 
3 ճ 
Հ. 3 
ՏՒ 3 

* * 
с ч с Оы 

1 
3 ճ 

3 
Տ § 

Տ с 
Հւ 
Տ С 
ս4 

1 
3 ճ 
Հ 3 
? Տ 

Հք с 
е 
զ. 

• 
3 ճ 
•4. 3 
? Տ 

Վենե ՛ո ի կ յան 
ա սլա տ աո հր 

Փ • 0 0 
0 

• • 0 0 
0 է 0 0 0 

• • 
• • 0 

Չ 0 0 
• • Չ 0 0 
• • 0 
• • 0 
0 0 • • 0 
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Նիքոլաս Քիշի հայկական տ պա տառերը 1 4 & 

Ք (քե ) և Ի (ինի) տառերի պոլերը Ъ. Ք*-ի մոտ ավելի խոշոր են։ 

Շեղումներ կան նաև в (ցո )> 3 (հի) և Ծ (ծա) տառաձևերի մեջ։ 

Л? 4 տպատառի միայն գլխ ատ առերը մեզ հանդիպել են Վենետիկի գրքե֊ 

ր ում, որոնք թվագրվում են 1704-ից 1724 թթ* ընկած ժամ ան ա կաշրջան ովէ 

Ուստի հավատացած ենք, որ տեսել ենք դրա Ն. Ք. տարբերակր ամբողջական֊ 

գրքերի տեքստերում։ № 4 տպատառը հանդիպում Է Անտոնիո Բորտոլիի տպա֊ 

ր ան ում հրատարակված գրքերում, մինչդեռ № 4 Ն* Ք* տպա տառերը հանդի-

պում են այն գրքերում, որտեղ Բորտոլիին լրացնում են օրլանդյան (1753ի 

և թե ո դո и յանց (1772) տպարանանիշերը։ 

Առաջին անգամ Ն* Ք* տպատառը տեսանք Վենետիկի Բորտոլիի տպա — 

ր ան ու մ 1731 թ* հրատարակված գրքերում, ուստի կարելի Է հանգել այն ե զ ֊ 

րա կացության, որ հ այկա կան միաբանությունը Քիշի 1729 թ* ձեռք բերած 

տպատառերը օգտագործման Է տվել Բորտոլիին, և նա երկար ժամանակ վա-

յելել Է այդ մ ենաշնոոհը։ 

Л1? 5 Ն. Ք . գ լ խ ա տ ա ռ ն ու բ ո լ ո ր գ ի ր ը (№՝ 5 ֊ ի ն համարժեք) գտանք Վանան-

դեցու 1695 և 1698 թթ* ամստերդամյան գրքերում, այնուհետև Բորտոլիի* 

1741 թ. (նկ. 8) և Թեոդոսյանցների 1772 թ, գրքերում, երկուսն Էլ Վենետի-

կի ց։ Տպատառի չափերն ենճ 62^Հ9, 8 ~ 0 , 9 \\*չք 7 ^ 2 , 8 մմ։ 

Շեղումները № 5 տպատառից հետևյալն են• 

Հ ( հ ո ) ֊ ի միջին շտրիխը թեք Է, այնինչ նա խոր դինը հորիզոնական Է։ 

0* (թո) Ն. Ք * ֊ ի մոտ տարածությունն ավելի ընդարձակ Է, ինչպես և. 

№ 4 Ն. Ք.-ն։ 

3у Ծ (հի) ծա) — շեղումներ ձևի մեշ և այլն։ 

օ ս լ ա ա ա ւ ւ » 6 Ն . Ք . ն ո տ ր գ ի ր ր նույնպես համ արժեք Է № 6-ին։ Առաջինր 

անգամ դա հանդիպում Է 1685 թ. Շարակնոցում։ Վան ան դե ցին այն օգտա-

գործել ՛Է նաև հետագայում։ Չ ա փերն ենճ 84X1 տ 1 Н 4 , 0 ~ 4 , 1 մ մ։ 

Վենետիկի գրքերում այդ տպատառը դիտ ել ենք 1731-ից մինչև 1753 թթ.> 

իսկ Рորտոլիից 1734 թ* մի օրինակ ցույց Է տրված նկ* 9-ում։ 

№ 6 Ն* Ք* նոտրգիր տպատառի տարբերակվելը № 6 տպատառից դեռևս՝ 

ստուգման կարիք ունի, չնայած, ըստ 1685 թ« Շարակնոցի հիշատակարանիդ 

աներկբայելի Է այն փաստը, որ Նիքոլաս Քիշը նոտրգիր տպատառեր չի փո-

րագրել։ Վանանդեցու մոտ միայն 1698 թ* Նոր կտակարանում (աղ* I , Ա 12) 

փոքր հասարակ նոտրգիր հանդիպեց, որն այժմ դասակարգում ենք 7 Ն* Ք*? 

Չափերն ենճ 62՝ՀՀ0,9 մմ։ Այն կարելի Է գտնել նաև վենետիկյան գրքերումդ 

ինչպես օրինակճ Բորտոլիի մոտ 1741 թ* (նկ* 8)։ 

Հարկ Է նշել, որ մի քանի տպատառեր չեն համապատասխանում վերո-

հիշյալ Աճ Ամստերդամի հին տպատառեր, г Ամստերդամի նոր տպատառեր 

և 9՛՝ Նիքոլաս Քիշի տպա տառեր համակարգերին։ 

Տ ՚ լ |սասւաո. Ա բ ո լ ո ր գ ի ր № 3 , որ պետք Է տեղագրել Ամ ստերդամ ի №№ 2՝ 

և 4 տպատառերի չափերի միջև։ Ղա դիտվել Է միայն 1667 թ* մի գրքում։ Չա-

փերը թեթև ակի տարբերվում են Ծարեցու տպա տառե րից և ավելի շատ հի-

շեցնում են Ծարեցու չ:հին» տպատառերը, այսինքն տպատառ № 2-ը։ 

Գ լ ի ւ ա ս ւ ա ո Л® 1 . Н<)> 3 մմ խոշոր չափերով։ Հանդիպում Է 1695 թ* Ամստ եր-

դամի, 1704 թ* Վենետիկի հրատարակություններում (նկ« 9)։ 

10 Հանդես, 3 
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Ըստ մեր դիտումների, գ լ խ ա տ ա ռ Л» 9 - ր ավելի փոքր է, քան գլխատառ 

-Ж» 1-ը, Нб< 7 մմ բարձրության չափերով։ Դա մի խոշոր տպատառ է, որ հան-

դիպում է միայն Վենետիկում 1709-ից մինչև 1724 թթ 

Միմիայն 1704-ից մինչև 1715 թթ. վենետիկյան գրքերում գտել ենք 

է ո խ ա տ ա ո և բ ո լ ո ր գ ի ր Л? 8 - ը : Չափերը՝ 97՝)Հ1, 2 Н + յ ^ մմ։ Արդեն նշված բո-

լոր տառաձևերից տարբերվող այս տպատառը մեծ լափով կրում է հայկական 

ձեռագրերի գեղագրության ավանդույթները։ Ծագոէմը մեզ հայտնի չէ, սա-

կայն իր հատկանիշներով, հավանաբար, ոչ մի կապ չունի Ամստերդամում 

•հայկական տպատառերի փորագրման պատմության հետ։ 

Ամստերդամի հայկական տպատառերին վերաբերող փաստերն ու նկար-

ները վերցված են Վենետիկի Ս. Ղազար կղզու Մխիթաըյան միաբանության 

դրաղարանի պատճեններից, որ ստացել ենք հայր Գ. Անղրեաս Ֆոգոլյանիցւ 

Ամստերդամի հայկական տպագրությունը XVII դարի երկրորդ կեսին 

տվել է գեղատիպ որակյալ գրքեր, որ բարձր ճաշակի տեր հայ վարպետ տպա-

դրիչների աշխատանքի արդյունքն է։ Այս տպագրիչների գործունեությունը 

լրացնում են X՛ ի դեր լան դի այի բարոկկո ոճով տպատառերի պատրաստման 

ժամ ան ա կա շրշան ի երկու, հռչակավոր տառափորա գրողներ Քրիստոֆել Վան 

Ղեյքի և Նիքոլա и Քիշի աշխատանքները։ Նրանց հայկական բարեձև տպա֊ 

•տ առերը ե տ }են մն ո ւմ հայկական հանրահայտ գեղագիր տառաձևերից։ 

Այ и սլ ի и ո վ, տառաձևերի և տպագրության մասին այս նյութը վերա-

բերում Է ոչ միայն հա յկական ավանդույթների մ՞ի մասին, այլև կարևոր Է 

տպագրության ընդհանուր պատմության, նա՜և մշակույթի պատմության հա֊ 

.մար։ , ,- , 

АРМЯНСКИП Ш Р И Ф Т НИКОЛАСА КИША 

Проф. ГЕОРГ ХАИМАН (Венгрия) 
( Р е з ю м е ) • . „,. : 

В 1959 г. О дон Шютц выяснил, что Матевос- Ванандещи, возобновив 
в Амстердаме в 1685 г. армянское типографское дело, ' заказал венгер-
скому мастеру Николасу Тотфалуши Кишу армянский шрифт. На ос-
нове новых материалов и фактов в статье дополнено сообщение Одона 
Шютпа и показана роль Киша в развитии армянского книгопечатания 
в Амстердаме. Литеры, выгравированные как Ван-Дейком, так и Ни-
коласом Кишем, своей формой не уступают общеизвестным армянским 
шрифтам. Приведенные факты представляют интерес также для исто-
рии книгопечатания периода барокко в Нидерландах. 




